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Aastaid põhikoolis osa 
aineid eesti keeles õpe-
tanud Kiviõli vene güm-
naasium tahtis uuest õp-
peaastast alustada alg-
kooli osas oskusaine-
te õpetamist eesti kee-
les, kuid hoolekogu vas-
tuseisu tõttu lükatakse 
see aasta võrra edasi. 

GERLI ROMANOVITŠ 
gerli@pohjarannik.ee

Aastaid gümnaasiumis vali-
kaineid ning põhikoolis eesti 
kirjanduse ja kultuurilooga 
seotud aineid eesti keeles õpe-
tanud Kiviõli vene gümnaa-
sium soovis uuest õppeaastast 
sisse viia eesti keele kasuta-
mise oskusainetes, mis tähen-
dab, et alates 1. klassist olek-
sid lapsed õppinud kunstiõpe-
tust ning käsitööd eesti kee-
les. Lastevanemate vastusei-
su tõttu lükkas kool selle aas-
ta võrra edasi. 

Õpivad eesti keeles kuulama
Kiviõli vene gümnaasiumi 

direktori Andrei Aleksejevi 
kinnitusel on eesti keele õpe-
tamine algkoolis hea võima-
lus harjutada lapsi eesti kee-
les kuulama ning annab või-
maluse kasutada keelt, mida 
nad koolist väljaspool prakti-
seerida eriti ei saa. 

"Meie plaan on selline, et 
esimestel aastatel õpivad lap-
sed eesti keeles oskusaineid 
ja põhikooli osas muutuvad 
need ained venekeelseteks 

Lastevanemad peatasid 
eestikeelse õppe algkoolis

KEELEÕPE: Algkoolides oskusainete õpetamine eesti keeles lükkub edasi

ning eesti keeles õpetatakse 
eesti kirjandust ja kultuuri-
lugu, mida on tehtud juba aas-
taid ning mis on andnud ka 
häid tulemusi," ütles Alekse-
jev, kelle sõnul ei peaks vane-
mad pelgama, et venekeelse-
te ainete osakaal seetõttu vä-
heneb ning lapsed ei saa piisa-
valt palju emakeelset õpet. 

Lastevanemate hirmu tõt-
tu, et algkoolilaste koormus 
eestikeelsete ainetundide sis-
seviimise tõttu oluliselt suu-
reneb, lükkas kool algkoolis 
oskusainete õpetamise eesti 
keeles edasi ning plaanib teha 
tõhusamat selgitustööd, miks 
see lastele vajalik on. "Loo-
dan, et saame selle sammu te-
ha ülejärgmisel õppeaastal," 
ütles Aleksejev, kelle sõnul 
oleks algkoolis eestikeelsete 
ainete sisseviimine järgmine 
samm kooli eesti keele õpeta-
mise taseme tõstmisel. 

Aleksejevi kinnitusel on 
eestikeelsete ainetundide osa-
kaalu kasvamise vastu ka koo-
li õpetajad, kes pelgavad oma 
koormuse vähenemist. "Tege-
likult koormus ei vähene ning 
oleme õpetajatele leidnud al-
ternatiive. Näiteks on meil ko-
duõppetunnid ning kuna õpe-
tajad on saanud täienduskoo-
litusi ja on väga universaal-
sed, siis saavad algklassiõpe-
tajad tunde anda ka põhikooli 
osas," ütles direktor, et paani-
kaks ei ole põhjust. 

Teha on veel palju 
Hoolimata sellest, et Kivi-

õli vene gümnaasium õpetab 
eesti keeles aineid rohkem, 
kui seadus seda ette näeb, 

ning püüab luua paremaid tin-
gimusi keeleõpetamiseks, on 
asi eesti keele õpetaja ja koo-
li eestikeelse õppesektsiooni 
juhi Ülle Rummi sõnul ideaal-
sest keeleõppekeskkonnast 
veel kaugel. "Meil ei ole kee-
lekümblusklasse, mis on vä-
ga hea võimalus keele õpeta-
miseks ning mis toodab sisu-
liselt kakskeelseid lapsi, kuid 
oleme püüdnud teha kõik sel-
leks, et eesti keele õppimist 
soodustada," ütles ta. 

See, kui hästi eesti keel lõ-
puks omandatakse, oleneb 
siiski õpilasest endast. "Need, 
kes on endale sihiks võtnud 
edasiõppimise ülikoolis eri-
alal, mida antakse eesti kee-
les, saavad hakkama. Tunnis-
tavad, et esimesed kolm kuud 
on rasked, kuid tähtis on see, 
et nad saavad hakkama, ning 
see on õpetajale parim tun-
nustus," ütles ta.

Keeleõppe tase on Kiviõlis 
läinud tõusuteed, seda kinnita-
vad nii numbrid kui ka õpeta-
jad, kes lastele koolitunde an-
navad. "Alati on lastel võimalus 
asju vene keeles täpsustada, 
seda pole keegi keelanud, aga 
selliseid juhuseid, kus nende 
emakeeles asju peaks üle selgi-
tama, eriti tihti ette ei tule," üt-
les lastele eesti keeles ajalugu 
õpetav Anneli Kustova. 

Õpetajatele tähendab vene 
koolis eesti keeles ainete and-
mine lisatööd: kuna ainet püü-
takse anda väga lihtsas kee-
les, siis ei ole õppematerjale 
võtta ning need tehakse ise. 
"Meil on eraldi õppelehed, mi-
da me töös kasutame," kinni-
tas Kustova. 

Õpetaja Anneli Kustova kinnitusel areneb laste keeleoskus eestikeelsete ajalootundide abil oluliselt. PEETER LILLEVÄLI 

ANDREI ALEKSEJEV 

Esimestel aastatel õpivad 
lapsed eesti keeles oskus-
aineid ja põhikooli osas 
muutuvad need ained ve-
nekeelseteks ning eesti 
keeles õpetatakse eesti 
kirjandust ja kultuurilugu, 
mida on tehtud juba aas-
taid ning mis on andnud 
ka häid tulemusi. 

Rummi kinnitusel tähen-
dab iga uus õppeaasta ainete 
ülevaatamist, sest ainekavad 
muutuvad pidevalt ning see 
tähendab, et igal aastal pea-
vad nad üle vaatama ka oma 
õppematerjalid. 

Mõni aasta tagasi, kui Ki-
viõli 1. keskkooli juhtis veel 
Rein Oselin, tegid kaks linna 
kooli õpilasvahetust. "Meie 
õpilased käisid eesti kooli 
tundides, kus nad said eri ai-
neid eesti keeles kuulata. See 
oli väga kasulik, sest meie 
lapsed said aimu sellest, kui-
das on aineid eesti keeles 
kuulata ja õppida, ning hin-
nata, kas nende keeleoskus 
on piisav, et minna edasi õp-
pima eesti kõrgkooli," ütles 
Aleksejev.

Sillamäe vene kultuu-
ri selts on kõige vanem 
ja suurem: see tegutseb 
1991. aastast ning liik-
meid on üle kahesaja. En-
tusiastide korraldatud üri-
tustel osaleb aga tihti-
lugu vaat et kogu linn.  

IRINA KIVISELG 
irina@pohjarannik.ee

Astudes üle Rumjantsevi täna-
va 4. majas asuva kontori läve, 
satuks justkui Venemaale: ühe 
toa seina kaunistab suur ja 
värvikirev Pavlovo Posadist 
toodud rätik, riiulitel on maa-
litud nõud ja kandikud ning ki-
revais rahvarõivais nukud. Sa-
muti on siin muljetavaldav 
raamatukogu. Perenaine Tat-
jana Osseptsova selgitab, et 
kogu see ilu on saabunud Ve-
nemaa eri nurkadest. Osa on 
kingitud, muist on toonud lin-
lased, ülejäänu on reisidelt 
kaasa ostetud.  

"Rätikuid seinal vahetame 
kord nädalas - loome endale 
erisuguseid meeleolusid. Igal 
aastal sõidavad juhatuse liik-
med kuskile ekskursioonile 
- oma raha eest, loomulikult. 
Viimati käidi Moskvas ega jäe-
tud kasutamata võimalust kii-
gata ka Pavlovo Posadi, kus 
unustamatu mulje jättis ainu-
kordne rätikute ja sallide muu-
seum. Osake sellest toodi kaa-
sa," jutustab ta.  

Tatjana on seda meelt, et 
vene kultuuri seltsi põiganud 
külaline peab kohe tunneta-
ma rahvuslikku koloriiti. Kui-
gi neil on juba piisavalt suve-
niire, unistab ta Venemaa ob-
lastite rahvarõivais nukkude 
kogu veelgi täiendada.        

Tatjana on vene kultuuri 
seltsi esimees neljandat aas-
tat ning tema sõnul on see vaid 
kolmel viimasel aastal olnud 
"vene" - enne kandis see slaa-
vi kultuuri seltsi nime. "Mõt-
lesime, et asi tuleb paika pan-
na, sest slaavi rahvaid on Silla-
mäel palju ning linnas on am-
mu ukraina, valgevene ja tei-
sed seltsid, kusjuures need on 
alati eraldi olnud."  

Teadmiste allikas  
Ka kübeme haaval kokku 

korjatud raamatukogu üle tun-
neb Tatjana suurt uhkust.   

"Raamatud aitavad oma rah-
va ajalugu ja kultuuri talleta-
da," arutleb ta. "Kuid selleks, 
et midagi saaks tallele panna, 
peab see olemas olema. Kui 
olin Sillamäe Vanalinna kooli 
direktor, esitasin lastele küsi-
muse: kellel on Venemaal su-
gulasi? Vaid üksikud tõstsid 
käe ning see asjaolu saigi tõu-
keks aktiivselt tegutseda, et 
lapsed ei unustaks oma juuri 
ning oleksid uhked selle üle, 
et nad on venelased."

Hiljuti kontorit laiendati - 
seltsi käsutusse anti tühjana 
seisev kõrvaltuba. Koos me-
hega tegi Tatjana toas remon-
di ning rõõmustab, et nüüd on 

Oma rahvuse üle tuleks 
uhkust tunda

olemas koht, kus seltsi liikmed 
kohtuda ja oma hobidega te-
gelda saavad. Siin käivad koos 
näputöötegijad, korraldatak-
se rahvusliku käsitöö meistri-
klasse ning valmistutakse üri-
tusteks.  

Selts võib uhke olla rahva-
tantsuansambli Suveniir, har-
rastusteatri Teine Taevas, ka-
he naisklubi ning teiste taid-
lejate üle. 

Kõik on oodatud
Seltsi aktivistid korralda-

vad sageli kontserte, näitusi 
ning muid üritusi, mis hõlma-
vad kogu linna ja isegi regioo-
ni. Näiteks slaavi kultuuri pi-
du, mis toimub harilikult kord 
kahe aasta jooksul mai lõpus, 
toob kokku sõbrad üle Eesti 
ning koguni välismaalt. 

Traditsioonilist tšastuškade 
festivali teatakse samuti kogu 
ümbruskonnas - tänavu toimus 
see Sillamäel juba kaheksan-
dat korda. 

Tatjana on veendunud, et 
seltsi on inimestele vaja. "Prae-
gu on enamik inimesi oma elu 
ja isiklike muredega hõivatud, 
kuid kõik probleemid tulevad 
ja lähevad, ajalugu, kultuur ja 
oma juurte tundmine on aga 
igavesed. Olgu need millised 
tahes, kuid juured on igaühel. 
Oluline on see, et me ei sunni 
ega agiteeri kedagi, kõik tu-
leb südamest. Inimene peab 
ise mõistma, miks tal on ühes 
või teises asjas vaja osaleda. 
Ürituste täissaalid ning aktiiv-
ne osalemine olümpiaadidel ja 
konkurssidel on kinnituseks, 
et meie töö pole asjatu." 

Tatjana ega keegi teine selt-
si juhatuse liikmetest ei saa 
palka. Kuid nende entusiasm 
sellest ei rauge. "See on meie 
missioon. Sest mida laiem on 
suhtlusring, seda kergem ja 
meeldivam on elada. Me pin-
gutame selle nimel, et Eestis 
elavad venelased oleksid uh-
ked selle üle, et nad on venela-
sed. Kultuuriline kuuluvus on 
meie pärand, mida peab talle-
tama ja hoidma."   

 "Igal inimesel on oma mis-
sioon. Minu oma on töö vene 
kultuuri seltsis, et säilitada 
pärandit, mida me ei valinud, 
vaid saime oma esivanema-
telt," ütleb Tatjana Osseptso-
va. MATTI KÄMÄRÄ   


